1273.

Na osnovu €lana 16 stav 7, ¢lana 17 stav 9, ¢lana 19 stav 9, ¢lana 21 stav 11, ¢lana
21a stav 5, ¢lana 26 stav 4, ¢lan 27 stav 7, ¢lana 29 stav 8 i ¢lana 206 stav 6 Zakona o
strancima (,Sluzbeni list CG”, br. 12/18, 3/19, 86/22, 77/24, 3/26 i 33/26), Ministarstvo
vanjskih poslova donijelo je

PRAVILNIK
O IZMJENI | DOPUNAMA PRAVILNIKA O VIZAMA | VIZNIM OBRASCIMA

Clan 1
U Pravilniku o vizama i viznim obrascima (,Sluzbeni list CG”, broj 122/20) u ¢lanu 1
poslije rijeci: “blizi sadrzaj vize,” dodaju se rijeci: “obrazac odluke o odbijanju zahtjeva za
izdavanje vize".

Clan 2
Poslije ¢lana 16 dodaje se novi €lan koji glasi:

,Clan 16a

Obrazac odluke o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize sadrzi narocito: naziv i sjediste
organa koji donosi odluku, broj odluke, mjesto i datum donoSenja, pravni osnov za
donoSenje odluke, ime i prezime stranca, datum i mjesto rodenja i drzavljanstvo, vrstu
zatraZene vize, oznaku da je zahtjev za izdavanje vize odbijen, razloge odbijanja zahtjeva,
podatke o sprovedenom ispithom postupku, dodatne napomene, upustvo o pravnom lijeku,
mjesto za potpis ovlaséenog sluzbenog lica i sluzbeni pecat, kao i mjesto za datum urucenja
i potpis podnosioca zahtjeva.

Odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize je dvojezi€¢na i uru€uje se podnosiocu
zahtjeva u pisanom obliku.”

Clan 3
U ¢lanu 24 rijeCi: “br.1, 2 i 3” zamjenjuju se rije€ima: ,br. 1, 1a, 2 3”.

Clan 4
Poslije Obrasca 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika dodaje se novi obrazac koji
glasi:



“Obrazac 1a

NAZIV DKP-A

EMBASSY/CONSULATE GENERAL

Broj/No:
Mjesto i datum/Place and date:

Na osnovu ¢lana 27 stav 2 Zakona o strancima ("Sluzbeni list CG", br. 12/18, 3/19, 86/22, 77/24, 3/26 i 33/26), donosi se
Persuant to Article 27, paragraph 2 of the Law on Foreigners of Montenegro (“Official Gazette of Montenegro”, Nos. 12/18, 3/19,
86/22, 77/24, 3/26 i 33/26) the following is being issued

ODLUKA O ODBIJANJU ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE VIZE
DECISION ON THE REFUSAL OF A VISA APPLICATION

Gda/G.
Ms/Mr
ambasada/generalni konzulat/drugo nadlezno tijelo Crne Gore
Embassy/Consulate General/Other competent authority of Montenegro
jeljesu:
has/have:

& razmotrili va$ zahtjev za jednokratnu vizu C
examined your visa application for short-stay visa C

& razmotrili vas zahtjev za vizu za duzi boravak D
examined your visa application for long-stay visa D

| donjeli sljedec¢u odluku:
And made the following decision:

& viza je odbijena
The visa has been refused

Shodno €lanu 27 stav 1 Zakona o strancima ("Sluzbeni list CG", 12/18, 3/19, 86/22, 77/24, 3/26 i 33/26), ta se odluka zasniva
na sljede¢im razlozima:

Pursuant to Article 27, paragraph 1 of the Law on Foreigners (“Official Gazette of Montenegro” No. 12/18, 3/19, 86/22,
77124, 3/26 i 33/26), this decision is based on the following:

1. & priloZzena je oSteéena / falsifikovana / tuda putna isprava

damaged!/ false/another person travel document
2. & niste prilozili dokaze kojima opravdavate svrhu i uslove namjeravanog boravka

you did not provide evidence to justify the purpose and conditions of your intended stay
3. & niste prilozili dokaz da posjedujete dovoljno sredstava za izdrzavanje za vrijeme namjeravanog boravka u Crnoj Gori, za
povratak u drzavu porijekla ili boravista ili za tranzit u trecu drzavu koja vas prihvata ili niste u moguénosti da zakonito pribavite ova
sredstva

you did not provide proof that you have sufficient funds to support yourself during your intended stay in Montenegro, for your
return to your country of origin or residence, or for transit to a third country that will accept you, or you are unable to lawfully obtain
such funds.
4. & boravili ste u Crnoj Gori 90 dana, a nije proteklo 180 dana od dana prvog ulaska

you have alredy stayed in Montenegro for 90 days, and 180 days have not yet passed since the date of your first entry
5. & zabranjen vam je ulazak i boravak u Crnoj Gori ili ste obuhvaéeni medunarodnim mjerama ograni¢enja ulaska koje
obavezuju Crnu Goru

you have been banned from entering and staying in Montenegro, or you are subject to international measures restricting entry
that are mandatory for Montenegro
6. & to zahtijevaju razlozi nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti ili javnog zdravlja Crne Gore

reasons of national security, internal security or public health of Montenegro
7. & niste priloZi dokaz o putnom zdravstvenom osiguranju

you did not provide proof of travel health insurance
8. & postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloZzenih dokaza i njihovog sadrzaja, istinitost vase izjave ili u vasu namjeru da
¢ete napustiti teritoriju Crne Gore prije isteka roka vazenja zatrazene vize

there is a justified suspicion regarding the authenticity of the documents you submitted and their content, the truthfulness of
your statemnts, or your intention to leave the territory of Montenegro before the expiry of the issued visa.



Shodno ¢lanu 105, €lanu 111 | élanu 112 Zakona o upravnom postupku ("Sluzbeni list CG", br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17)
zakljucuje se da:

Pursuant to Article 105 of the Law on Administrative Procedure of Montenegro, as well as Articles 111 and 112 of the
same Law, it is concluded that:

& stranka se izjasnila o rezultatima ispitnog postupka u zakonom propisanom roku (dokaz o izja$njenju zaveden pod brojem
, datum )
The party submitted a statement on the results of the examination procedure within the legally prescribed deadline;
& stranka se izjasnila o rezultatima ipitnog postupka ali nakon zakonom propisanog roka (dokaz o izjasnjenju zaveden pod
brojem , datum
The party submitted a statement on the results of the examination procedure, but after thev legally prescribed deadline;
& stranka se nije izjasnila o rezultatima ispitnog postupka
The party did not submit a statement on the results of the examination procedure

Dodatne napomene:
Additional remarks:

UPUSTVO O PRAVNOM LIJEKU
LEGAL REMEDY

U skladu sa ¢lanom 27 stav 3 Zakona o strancima protiv odluke iz stava 2 istog ¢lana, organu drzavne uprave nadleZznom za
vanjske poslove moze se izjaviti Zalba, preko diplomatsko-konzularnog predstavnistva, u roku od osam dana od dana prijema
odluke.

U slu€aju odbijanja zahtjeva za izdavanje vize, danom izvr$nosti, odnosno pravosnaznosti odluke, strancu se vraéa dokumentacija
koju je prilozio uz zahtjev.

Zalba se predaje na crnogorskom jeziku i tom prilikom se napladuje taksa u skladu sa tar.br. 120 i tar.br.121 Zakonom o
administrativnim taksama ("Sluzbeni list CG", broj 18/19).

Pursuant to Article 27, paragraph 3 of the Law on Foreigners of Montenegro, an appeal may be lodged against the decision
referred to in paragraph 2 of the same Article with the state authority competent for foreign affairs, through the diplomatic-consular
mission, within eight days from the day of receipt of the decision.

In the case that the request for issuing a visa is refused, once the decision becomes final, the applicant shall be returned the
documentation that was submitted with the application.

The appeal shall be submitted in the Montenegrin language, and a fee shall be charged in accordance with tariff number 120 and
tariff number 121 of the Law on Administrative Fees of Montenegro (“Official Gazette of Montenegro”, No. 18/19).

M.P.
L.S.
Potpis ovlas¢enog sluzbenog lica
Signature of the authorized official
Datum urucenja i potpis podnosioca zahtjeva
Date and signiture of the visa applicant
Clan 5

4

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u ,Sluzbenom listu Crne Gore”.

Broj: 9/2-0400/26-1656-3
Podgorica, 15. maja 2026. godine

Ministar,
mr Ervin Ibrahimovié, s.r.
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